SI VFR 

A l’arrondi, un vol de mouettes s’est envolé du seuil de piste. Malgré le fait que j’ai remis les gaz, une mouette a heurté le bout de mon hélice. Mon avion a commencé à vibrer. J’ai immédiatement coupé le moteur. J’ai réussi à me poser sans encombre sur la piste.

At flare, a flock of seagull rose up from the threshold.
Despite the fact that I went around, a seagull hit the tip of my propeller.

My aircraft started vibrating. I shut down the engine immediately.

I managed to land safely on the runway.
Q1 : Have you ever encountered such a bird strike ? If not, what would have been your reaction ?

Q2 : Would you consider this as a Mayday situation ? Why ? 
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Je faisais mes essais moteur au point d’arrêt.

Quand j’ai relevé la tête et regardé à l’extérieur, j’ai réalisé que je roulais doucement vers la piste. Mes freins étaient mal serrés. J’ai immédiatement informé le contrôleur qui dans le même temps a fait remettre les gaz à l’avion en courte finale.

I was carrying my engine checks (run-up) at the holding point.

When I looked up outside the cockpit, I realized that I was slowly rolling towards the runway. My brakes were not properly set. I immediately informed the controller who told in the mean time the aircraft on short final to go around.

Q1 : What is the possible risk related to this incident ? 

Q2 : What should you have done to prevent this type of incident ? 
